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En
Communiqués officiels

de l'Association vaudoise des amis
du patois

C'est donc le samedi 17 septembre, à
14 heures, que notre association tiendra sa
tenablliâ traditionnelle. Cette année, nous
aurons le grand plaisir d'entendre notre
membre et ami, M. le professeur Eugène
Wiblé, de Genève, qui traitera, avec la
compétence que nous lui connaissons, de la
Renaissance de la langue provençale et
renouveau du patois.

Nul doute que chacun aura grand plaisir
à le suivre et nous nous réjouissons de
l'entendre. Il est à souhaiter que l'on vienne
nombreux pour assister à cette conférence,
qui sera d'ailleurs précédée et suivie de
productions et de chants en patois, comme
d'habitude. Les membres auront à se
prononcer sur l'opportunité d'organiser une fête
romande du patois dans le canton.

M. Constant Pouly

Nous apprenons avec chagrin que notre
ami M. Pouly vient d'être victime d'un
accident. Il a été renversé près de chez
lui par une automobile. Nous voulons
espérer que ce n'est pas trop grave et lui
souhaitons un prompt et prochain
rétablissement. Ad. Decollogny.

Décès de M. Auguste Piguet

Ce membre vénéré et aimable
vient de s'éteindre dans sa 87e
année. Nous l'avons vu il y a une
année ou deux encore alerte, partant,
en excursion dans la forêt voisine
où son esprit toujours en éveil trouvait

très souvent quelque chose.
Ancien professeur, il connaissait sa
Vallée de Joux et l'aimait.

Il avait écrit une histoire sur
chacune des trois communes. Il (limait
à causer en patois et nous nous
souvenons d'un agréable après-midi où

nous nous sommes trouvés quelques
amis patoisants de là-haut (huis une
agréable ambiance. On sait qu'il u

fait une thèse, publiée en 1928, sur
Les voyelles toniques suivies de
nasales en patois du Chenit. présentée
à la Faculté des lettres de Lausanne,
et qui lui a valu son doctorat. Il a

donc bien servi la cause du patois.
Que sa famille reçoive ici l'expression

de notre hommage respectueux.

Grammaire patoise

La souscription est toujours ouverte
et chacun voudra participer à cette œuvre

en versant son obole au compte de
chèques postaux IL 859. Merci d'avance.

Mutuelle
Vaudoise
Accidents

païe rido païe bin
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Troâ dé tot Trop de tout

Dei noûtra tant galéza petiouda Suisse,

é parai ke n'in gros troâ dé tot :

lassé, fruit, burro, tsair. Cei m'ébahie
gros, et i ne l'y compreise gotta. D'on
lau on no rékemande dé sélecchenâ le
z'armaille por avâi mé dé lassé, de
1 âtro on se lameite paske y ein troâ
et ke faudre le diminua. Déffécilo dé
conteitâ tot le mondo et son père,
desâi La Fontaine, y a grantenet.

Tsacon a son rémâidzo lé dessus, et
mé assebin, i é lemin. Tinke-le. On
dévre fére kemei ein Amérique : payï
thâu ke ne fant rei. E parai k'on dé
thâu z'Américain a reçu ona pecheita
pouegna dé son guevernémei por avâi
eigrécha 50 caïon dé min ke l'an
devant. Et on li consédhe dé n'éleva tiet
dé potier k'on ne pu pas eigréssi. Mé,
é parai k'ére déffécilo dé teni ona
comptabilitâ de caïon k'on n'eigrésse
pas et de le vatse k'on n'a pas mé. On
dé pouertsi a avisa lou précaut k'ér
âve décida dé pas eigréssi 4000 potier
po pouâi totsi 80 000 dollar.

Dinse, on rémathe et pâïe thâu ke
ne fant rei, et on vâi dé lulu k'ant la
pé de rapenau troi couerta s'eiscrire
à Wasington dei « l'industrie du non
élevage et du non engraissement »,
kemei é diont.

Adon, po ci an, i vouai eiterva Monsu
Wahlen : « Ouère me badhivo u Bouen-
an ke vint se i vouarde 12 vatze et
10 pouer dé min tiet autan Pasque
vo sâide, M. Wahlen, mon monoaxe,
ma sâitâusa à moteur, ma tsitha élec-
trika po la djura, matserri, mé faut
lou payï. »

Ere veré ke se ié min dé vatse et
dé caïon, i porraî assebin vota po la
senanna dé 44 havre, mêmamei dé 36

Dans notre si belle petite Suisse, il
paraît que nous avons beaucoup trop
de tout : lait, fromage, beurre, viande.
Cela m'étonne beaucoup, et je n'y
comprends goutte. D'un côté on nous
recommande de sélectionner les bovins
pour avoir davantage de lait, de l'autre
on se lamente parce qu'il y en a trop
et qu'il faudrait le diminuer. Difficile
de contenter tout le monde et son père,
disait La Fontaine, il y a longtemps.

Chacun a son remède là-dessus, et
moi aussi, j'ai le mien. Le voici : on
devrait faire comme en Amérique :

payer ceux qui ne font rien. Il paraît
qu'un de ces Américains a reçu une
puissante poignée d'argent de son
gouvernement pour avoir engraissé 50
cochons de moins que Tan précédent. Et
on lui conseille de n'élever que des

porcs qu'on ne puisse pas engraisser.
Mais il paraît que c'est difficile de

tenir une comptabilité des porcs qu'on
n'engraisse pas et des vaches qu'on n'a
plus. Un des porchers a même avisé
les chefs qu'il avait décidé de renoncer

à engraisser 4000 porcs pour pouvoir

toucher 80 000 dollars.
Ainsi, on remercie et paie ceux qui

ne font rien, et on voit des types qui
ont la peau du dos trop courte s'inscrire

à Washington dans l'industrie du
non élevage et du non engraissement,
comme ils disent.

Alors, pour cette année, je veux
demander à M. Wahlen ; « Combien me
donnez-vous au Nouvel-An prochain
si je garde 12 vaches et 10 porcs de
moins que Tan dernier Parce que
vous savez, M. Wahlen, mon monoaxe,
ma faucheuse à moteur, ma pompe à

purin électrique, ma charrue, il faut
que je les paie. »

Il est vrai que si j'ai moins de
vaches et de cochons, je pourrai aussi
voter pour la semaine de 44 heures,
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havre kemei ein Amérique.

Tsi no, iô on a ona pésantiâu d'es-
tema tre yadze pei senanne, on porre
eivoueyi de fruit, de burro, de la pudra
dé lassé, de bacon, dé le tsambette à

tui thâu ke crâivont de fam, mé éparâi
ke cei ne se pu pas. Dammâdzo piske
n'in troâ dé tot Porvu ke M. Wahlen
ne mé répondâi pas : « Badin à medzi
à voutrè vatse on yadze per dzor, vo
z'arai min dé lassé, min dé fruit, min
dé burro. »

Djan-Pierro dé le Savoles.

Pen l'écoula

Le z'ozî rodze

Au dzo de voua, se pas se le bouîbo
sant pllio suti et meillâu que stausse
de noutr'on teimps.

Quand on est vilhio, on âmè à se
rappela clliau de nos veladzo, et ein rétrova

le caratèro bon au bin crouïo de
camerardo. De tot teimps, le régent ant
zu à détortelli avoué le bouîbo. Bin
su que s'ein trauvè de sadzo, ma per
tsi nô, l'ein ein avâi de tot malin et
farceur, que fasant vèrè Iè z'étaîlè à clli
brav'hommo ; principalameint clliau de
tien z'an qu'allôivant binstou sailli de
l'écoula.

On dzo de févra, allô que lo maîtro
allavè queri oquie dein son borancllio,
vointsè qu'on mouî d'ozî rodze s'è sant
invola per lo colidzo. Ye vo laisso imagina

le recaffayïe de tot lé z'einfant ;
mimameint lo pourro régent rizessâi
dein sa barba.

N'avai rein de mî à fére. Tot para,
l'a brama on pou, po la bounna façon
et a démanda que clli qu'avai fé cllia
farça, l'éi dieze quemet ye s'étâi pro-
tiura ce z'ozî et le passa au rodze.

même de 36 heures, comme en
Amérique.

Chez nous, où Ton a une pesanteur
à l'estomac trois fois par semaine, on
pourrait envoyer du fromage, du beurre,

de la poudre de lait, du lard, des
jambons à tous ceux qui crèvent de
faim, mais il paraît que cela ne se peut
pas. Dommage puisque nous avons trop
de tout Pourvu que M. Wahlen ne
me réponde pas : « Donnez à manger
à vos vaches une fois par jour, vous
aurez moins de lait, moins de fromage,
moins de beurre. »

Henri Nicolier.

Tot rodze, on valet s'est leva et a de :

— Yai bâillî à medzi à celliau pour-
rè bîtés que crévarant de fam, per on
perto de la bouarna de la fordze de

coumouna, et aprî, ye le z'aî plondzi
dein la tintoura que ma mère-grand
avâi catsi por imberdouffia le z'âu de
Pâquiè ; quand l'ant étâ setsi, ye le z'ei
incluait yâu vo le z'aî trovâ.

— Ye vo demeindo bin pardon.
— Por sti yadzo, ye ne tè bailléri

pas de punechon, a de lo régent, ma ye
vu savâi lo nom d'on polisson que t'a
aida.

— Oh na, na, Monsu lo régent, im-
possibllio, ye no pu pas vo lo livra,
son père l'étertirait. Ida Millioud.

~"" FAVORISEZ NOS ANNONCEURS
et surtout, dites-leur bien que vous avez vu
leur annonce dans le CONTEUR

ENTREPRISE D'ÉLECTRICITÉ

Utax JlacUai
Pré-du-Marché 48 Téléphone 24 29 60

Lausanne

16


	Lo vîlhio dèvesâ : pages vaudoises
	Communiqués officiels de l'Association vaudoise des amis du patois
	M. Constant Pouly
	Décès de M. Auguste Piguet
	Grammaire patoise
	Troâ dé tot = Trop de tout
	Pen l'écoula : lè z'ozï rodze


